Maureen Millington-Brodie BA MA PgDipTrans PGCE
Translator
Address:
23 Silver Street



Ashwell



Baldock



Herts



SG7 5QJ

Home Tel: 0(044)1462 743204
Mobile Tel: 0(044)793 446002
e-mail: maureen@m-brodie.freeserve.co.uk
Qualifications: 13 O levels, 6 A levels (German A, French A, Spanish A, English Literature B, History B, General Studies A), BA Hons (German, 2.1 with distinction in oral proficiency certificate), Civil Service Linguist in Arabic, Postgraduate Diploma in Translation (distinction), MA (Translation), RSA certificate in teaching English as a Foreign Language, Postgraduate Certificate of Education (16+), European Computer Driving Licence
Employment History:  
November 2010 – present: freelance translator & teacher

Civil Servant 1979 - 2010:
November 1988 – October 2010:  linguist with UK Ministry of Defence
from 1999 Lecturer, teaching Arabic (basic to advanced interpreting and translation) to armed forces personnel at MoD Chicksands, responsibilities include drawing up schemes of work, timetabling, writing reports on students, developing course material, giving guidance to less experienced lecturers, and holding recruitment interviews in German to test German of military linguists with possible potential for retraining in Arabic.   Also spent time in Jordan teaching English to Jordanian armed forces personnel and escorting British military students of Arabic on in-country language training.
1988 – 1999:  Higher Linguist Officer, worked as a translator from German and Arabic into English with Linguistic Services, Defence Intelligence Service, Ministry of Defence, Old War Office, Whitehall, London.  As a staff translator, I was expected to tackle all subject areas including a high percentage of medical and legal translations for British forces personnel stationed in Germany and the Middle East as well as Iraqi submissions to the UN of a legal and NBC nature. 
1979 – 1988: Executive Officer then Linguist Specialist (GC10) Joint Technical Language Service, GCHQ, Cheltenham, Glos. This included 3 years in Cyprus.
1976 Student at Tübingen University for summer semester followed by DAAD scholarship for summer school at University of Erlangen
1976 -1977 English teaching assistant at 1. Gesamtschule Kreuzberg and student at Free University of Berlin, Dahlem; summer 1977 was spent as supermarket assistant at Bolle in Steglitz. September 1977 worked as interpreter for Warrington’s twin town exchange in Hilden, NRW.
I worked regularly as a freelance translator and private tutor from 2005 onwards and took early retirement (October 2010) from the Ministry of Defence to go freelance full time.
Freelance:  As well as a large proportion of medical and legal translations, I also enjoy doing translations reflecting my hobbies and particularly like working on book translations, of which there have been more than 20 in recent years, including: (from German) Vertical Gardening, Companion Planting, Drought-Resistant Vegetables – all for Bloomsbury, 1000 Wonders of the World, Chinese Medicine, Tapas, Stuffed Food Specialities   -  all for publishers Naumann & Goebel of Cologne, many recipes for Kuhn Rikon cookware, as well as a yoga textbook, a military training simulator handbook, a farrier’s handbook, a text book on equine anatomy, a user’s guide to PortalU (the German environment ministry’s environment website), the Lidl graduate trainee manual and a self-help guide to giving up smoking. I have also translated biographies of Hitler and Castro for an audio book company 
From Arabic: I have translated a UAE primary school science book for the University of Cambridge examination board to be able to assess the level as well as a book entitled the Cultivation of the Mango in the Middle East.
Hobbies:  Horse-riding, reading, walking, travel, skiing, cooking

